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Stručná příručka 
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Přehled

Tlačítko 
zapnutí/
vypnutí

�• Stisknutím a podržením na 3 sekundy zařízení zapnete 
nebo vypnete. 
�• Stisknutím a podržením na 10 sekund zařízení 
restartujete. 

Rozhraní 
microUSB

Dodávaným kabelem USB připojte zařízení ke zdroji 
napájení (5 V / 1 A).
Přibalený kabel USB nemusí podporovat datové přenosy.

Tlačítka
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 
Kontrolka 
Wi-Fi

• Svítí modře: Wi-Fi je 
aktivní.
�• Nesvítí: Wi-Fi je 
vypnutá. �



Kontrolka 
SMS

• Svítí modře: Máte 
nové zprávy.
�• Bliká modře: Schránka 
SMS je plná.
• Nesvítí: Žádné nové 
zprávy.

 
Kontrolka 
baterie

• Svítí modře: Úroveň 
nabití baterie je: 
21–100 % 
�• Bliká modře: Zařízení 
se nabíjí. 
• Svítí červeně: Baterie 
je vybitá.

Stavové kontrolky LED


Kontrolka 
signálu

• Svítí modře: Zařízení 
je připojeno k internetu. 
�• Svítí červeně: SIM 
karta nebo mobilní síť 
nejsou k dispozici.
• Bliká modře: Zařízení 
je zaregistrované 
v mobilní síti, ale není 
připojeno k internetu.
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Otvor pro 
SIM kartu

Do slotu vložte SIM kartu velikosti nano (tzv. 
nanoSIM). 

Tlačítko Reset Stisknutím kancelářskou sponkou nebo hrotem pera 
na 3 sekundy resetujete zařízení. 
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Vložení SIM karty a baterie

Poznámka: 
•	 Před vložením SIM karty a baterie si poznamenejte výchozí název 

sítě (SSID) a heslo Wi-Fi na štítku uvnitř zařízení LinkZone. 
•	 Věnujte pozornost orientaci vkládané SIM karty. Ujistěte se, 

že je karta zarovnána s otvorem a zasouvejte ji, dokud správně 
nezapadne. 

•	 Jakmile bude zařízení plně nabito, adaptér vyjměte vyhněte se 
dlouhodobému připojení napájní, když je baterie nabitá, mohlo 
by dojít k jejímu poškození.
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Zařízení LinkZone zapnete stisknutím a podržením tlačítka zapnutí/
vypnutí na 3 sekundy. 

3s

Zapnutí
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•	 Po 30 sekundách bez stisknutí tlačítka všechny indikátory 
zhasnou. Stisknutím tlačítka je znovu zapnete.

•	 Po 10 minutách bez použití Wi-Fi se zařízení odpojí od mobilní 
sítě. Po stisknutí tlačítka nebo při přístupu zařízení k Wi-Fi se 
připojení prostřednictvím síti automaticky obnoví.

•	 Po 30 minutách bez použití Wi-Fi se Wi-Fi vypne. Stisknutím 
tlačítka Wi-Fi opět zapnete.

Režimy úspory energie
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Připojení k síti

Security Key: ***********

CancelOK

xxxx-xxxx

*********

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxx-xxxx

Select network

password

***********

xxxx-xxxx

SSID: xxxx-xxxx

WIFI Key: ***********

�1. �Ujistěte se, že jste si ze štítku pod baterií poznamenali název Wi-Fi 
(SSID) a heslo. 

2. �Otevřete nastavení připojení připojovaného zařízení, například 
počítače, tabletu nebo chytrého telefonu, vyhledejte název Wi-Fi (SSID) 
a kliknutím na něj se připojte k síti Wi-Fi. Na výzvu zadejte heslo ze 
štítku. 
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Konfigurace sítě

Poznámka: Výchozí přihlašovací údaje najdete na štítku uvnitř zařízení 
LinkZone. 

Jak nakonfigurovat síť Wi-Fi zařízení LINKZONE:
1. Na zařízení, které je připojeno k síti LINKZONE, otevřete webový 
prohlížeč.
2. Zadejte adresu 192.168.1.1 pro správu zařízení, přihlašte se 
a postupujte podle pokynů na obrazovce. Uvedenou adresu a údaje pro 
přihlášení najdete na štítku pod baterií. 

Poznámka: Úplnou uživatelskou příručku naleznete v sekci Nápověda na 
webové stránce pro přihlášení.
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Ovládejte své zařízení pomocí aplikace TCL 
Connect 
Zařízení můžete spravovat také pomocí aplikace TCL Connect. 
Použití aplikace TCL Connect:
1. Naskenujte níže uvedený QR kód nebo v Apple App Storu či Google Play 
vyhledejte aplikaci TCL Connect. 

2. Při správě zařízení postupujte podle pokynů na obrazovce.
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Bezpečnost a používání  
Než začnete zařízení používat, přečtěte si všechny bezpečnostní 
informace. Nedodržení těchto bezpečnostních pokynů může způsobit 
zranění nebo poškození vašeho zařízení nebo majetku jiných osob. 
Výrobce se zříká veškeré zodpovědnosti za škody, k nimž může dojít 
v důsledku nesprávného použití nebo použití nedodržujícího pokyny 
obsažené v této příručce. 
•	�Zařízení nepoužívejte v místech, kde je zakázáno používání 
bezdrátových zařízení.

•	�Když je zařízení zapnuté, udržujte jej ve vzdálenosti alespoň 15 cm od 
jakýchkoli lékařských zařízení, jako jsou například kardiostimulátory, 
naslouchátka nebo inzulínové pumpy. Informace týkající se lékařského 
přístroje vám poskytne lékař nebo příslušný výrobce.

•	�Nedovolte, aby děti používaly zařízení nebo jeho příslušenství bez 
dozoru.

•	�Se zařízením zacházejte vždy opatrně a uchovávejte jej na čistém 
a bezprašném místě.

•	�Zařízení se nepokoušejte sami opravit.
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•	�Neupouštějte zařízení na zem, neházejte s ním a neohýbejte je.
•	�Zařízení ani jeho příslušenství nevhazujte do ohně. 

Napájecí adaptér

Zařízení nabíjejte dodávaným kabelem USB. K nabíjení používejte 
pouze adaptér, který je v souladu s platnými mezinárodními a místními 
bezpečnostními předpisy. Adaptér by měl mít schválení CE. Při používání 
jiných adaptérů byste mohli zařízení poškodit, případně někomu přivodit 
zranění či úmrtí. Když je adaptér připojený k elektrické zásuvce, měl by se 
nacházet v dobře odvětraném prostoru. Nepoužívejte poškozené napájecí 
adaptéry. 

Doporučené specifikace adaptéru

Model UC11

Vstupní napětí / frekvence střídavého 
proudu 100~240 V, 50/60 Hz

Výstupní napětí/proud/napájení 5,0 V / 1,0 A / 5,0 W
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Průměrná aktivní účinnost 73,8 % 

Klidová spotřeba 0,08 W

Baterie 

VÝSTRAHA: PŘI ZÁMĚNĚ BATERIE ZA NESPRÁVNÝ TYP HROZÍ RIZIKO 
VÝBUCHU. POUŽITÉ BATERIE ZLIKVIDUJTE V SOULADU S POKYNY 
DANÝMI VAŠÍ MÍSTNÍ LEGISLATIVOU. 
V souladu s předpisy ohledně letecké dopravy není baterie produktu plně 
nabitá. Před prvním použitím zařízení ji plně nabijte. 
•	�Baterii se nepokoušejte demontovat (hrozí nebezpečí úniku jedovatých 
výparů a popálení). 

•	�Baterii nepropichujte, nerozebírejte ani nezkratujte.
•	�Baterie musí být recyklována nebo likvidována odděleně od 
komunálního odpadu. Baterie likvidujte v souladu s místními zákony 
a předpisy na ochranu životního prostředí.

•	�Baterii vyměňujte jedině za jinou vyhovující baterii. Použití nevyhovující 
baterie by mohlo způsobit požár, explozi, únik nebo jiné riziko.
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•	Poškozenou baterii nepoužívejte. 

Provozní prostředí

Zařízení funguje nejlépe při okolních teplotách 0 °C až 40 °C a mělo 
by být uchováváno při teplotách v rozmezí −10 °C až 70 °C. Pokud je 
provozováno nebo uchováváno mimo tyto teplotní rozsahy, nemusí 
fungovat správně. Zařízení nevystavujte výrazným změnám teploty ani 
vlhkosti.

Informace o souladu s předpisy

Specifická míra absorpce (SAR)
Toto zařízení splňuje mezinárodní pravidla pro vystavení rádiovým vlnám.
Směrnice pro vystavení rádiovým vlnám používají měřicí jednotku známou 
jako specifická míra absorpce (Specific Absorption Rate) neboli SAR. Limit 
SAR u mobilních zařízení činí 2 W/kg pro tělo, respektive 4 W/kg pro 
končetiny.
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Maximální hodnota SAR pro tento model a podmínky, za kterých byla zjištěna

Hodnoty SAR při nošení 
zařízení na těle (5 mm)

UMTS 1800 MHz + Wi-Fi 
2,4 GHz 1,56 W/kg

Hodnoty SAR při nošení 
zařízení u končetin (0 mm) LTE, pásmo 7 + Wi-Fi 2,4 GHz 3,47 W/kg

Frekvenční pásmo
Tento produkt používá následující frekvenční pásma a hodnoty maximálního 
výkonu radiofrekvenčního zdroje:

Frekvenční pásmo Maximální vysokofrekvenční 
výkon

UMTS, pásmo 1 (2100 MHz) 24,5 dBm

UMTS, pásmo 3 (1800 MHz) 24,5 dBm

UMTS, pásmo 8 (900 MHz) 24,0 dBm
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LTE FDD B1/3/7/8/20 
(2100/1800/2600/900/800 MHz) 23,5 dBm

LTE TDD B38 (2600 MHz) 23,5 dBm

802,11 b/g/n 2,4 GHz 19,43 dBm

802.11 a/n/ac 5150–5350 MHz 19,21 dBm

802.11 a/n/ac 5470–5725 MHz 19,04 dBm

802.11 a/n/ac 5725–5875 MHz 13,05 dBm
Omezení: 
Toto zařízení lze provozovat ve všech evropských zemích. Pásmo 5150–
5250 MHz1 sítě Wi-Fi 5GHz lze používat v interiérech i venku pouze 
v případě, že zařízení není připevněno k nehybným objektům, ke karosérii 
silničních vozidel, k fixní infrastruktuře nebo k pevné venkovní anténě. 
Pásmo 5250–5350 Mhz1 sítě Wi-Fi 5 GHz lze používat pouze v interiérech. 
A pásmo 5470–5725 MHz1 sítě Wi-Fi 5 GHz nesmí být v následujících 
zemích používáno v silničních vozidlech, vlacích, letadlech a dronech:

	 Závisí na modelu zakoupeného zařízení. 
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Další země
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Soulad s předpisy 

Společnost TCL Communication Ltd. tímto prohlašuje, 
že rádiové zařízení typu TCL MW63VK splňuje základní 
požadavky a jiná související ustanovení směrnice 2014/53/
EU. Celý text prohlášení EU o souladu je dostupný na: 
https://www.tcl.com/global/en/service-support-mobile/
eu-doc.html
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Likvidace a recyklace odpadu
Zařízení, příslušenství a baterie musí být zlikvidovány podle 
platných místních předpisů na ochranu životního prostředí.
Tento symbol na zařízení, baterii a příslušenství znamená, že tyto 
produkty je nutné odnést do:

�sběrných dvorů s konkrétními kontejnery,
�sběrných kontejnerů v místě prodeje.
Jejich recyklace zabrání úniku látek do okolí.
V zemích Evropské unie: Tato sběrná místa jsou k dispozici bezplatně. 
Všechny produkty označené tímto symbolem je nutné odevzdat na těchto 
sběrných místech.
V zemích mimo Evropskou unii: Části zařízení označené tímto symbolem 
nesmí být vyhazovány do běžných kontejnerů, pokud vaše oblast nebo 
region disponují příslušnými recyklačními a sběrnými dvory. Tato zařízení je 
nutno odevzdat do příslušných sběrných dvorů k recyklaci.
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Obecné informace

Webové 
stránky www.tcl.com/global

Linka podpory https://www.tcl.com/global/en/mobile-support/
hotline&service-center.html

Úplná 
uživatelská 
příručka

Podívejte se do sekce Nápověda na webové stránce 
pro přihlášení. 

Výrobce TCL Communication Ltd.

Adresa 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong 
Kong Science Park, Shatin, NT, Hongkong

Aktualizace softwaru
Náklady na připojení spojené s vyhledáním, stahováním a instalací 
aktualizací softwaru pro operační systém vašeho mobilního zařízení se 
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liší v závislosti na tarifu, který jste si pořídili u svého telekomunikačního 
operátora. Aktualizace se stahují automaticky, ale jejich instalace 
vyžaduje váš souhlas. Odmítnutí nebo zapomenutí instalace aktualizace 
může ovlivnit výkon zařízení a v případě bezpečnostní aktualizace také 
může vystavit zařízení bezpečnostním zranitelnostem. Další informace 
o aktualizaci softwaru naleznete na adrese tcl.com. 

Prohlášení o ochraně soukromí při používání zařízení  

S veškerými osobními údaji, které jste sdíleli se společností TCL 
Communication Ltd., bude nakládáno v souladu s naším oznámením 
o ochraně osobních údajů. Toto oznámení o ochraně osobních údajů si 
můžete prohlédnout na našich webových stránkách: 
https://www.tcl.com/global/en/communication-privacy-policy

Vyloučení odpovědnosti 

Mezi popisem v této uživatelské příručce a ovládáním zařízení mohou 
být drobné odlišnosti, které závisejí na verzi softwaru ve vašem zařízení 
nebo konkrétních službách operátora. Společnost TCL Communication 
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Ltd. nenese právní odpovědnost za takové rozdíly ani za jejich potenciální 
důsledky a tato odpovědnost leží výhradně na operátorovi.

Omezená záruka 
Jako spotřebitel můžete mít zákonná (statutární) práva („spotřebitelská 
práva“), jež platí současně s právy stanovenými v této omezené záruce, 
kterou vám výrobce nabízí dobrovolně (například se může jednat o zákony 
na ochranu spotřebitelů platné v zemi, ve které máte trvalé bydliště). Tato 
omezená záruka definuje určité situace, ve kterých výrobce poskytuje či 
neposkytuje v souvislosti se zařízením TCL nějakou nápravu. Tato omezená 
záruka neomezuje žádné zákony na ochranu spotřebitelů, které se vztahují 
k zařízení TCL, ani neruší jejich platnost.
Další informace o omezené záruce naleznete na adrese 
https://www.tcl.com/global/en/warranty
V případě vady, která brání v běžném používání zařízení, okamžitě 
informujte prodejce a předložte zařízení společně s dokladem o koupi.
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Prehľad

Tlačidlo 
zapnutia/
vypnutia

�• Stlačením a podržaním na 3 sekundy zariadenie zapnete 
alebo vypnete. 
�• Stlačením a podržaním na 10 sekúnd zariadenie 
reštartujete. 

Rozhranie 
mikroUSB

Dodávaným káblom USB pripojte zariadenie k zdroju 
napájania (5 V/1 A).
POZNÁMKA   Pribalený kábel USB nemusí podporovať 
dátové prenosy.

Tlačidlá
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 

Kontrolka 
Wi-Fi

• Svieti namodro: Wi-Fi 
je povolená. 
�• Nesvieti: Wi-Fi je 
vypnutá. �



Kontrolka 
SMS

• Svieti namodro: Máte 
nové správy.
�• Bliká namodro: 
Schránka SMS je plná.
• Nesvieti: Žiadne nové 
správy.

 
Kontrolka 
batérie

• Svieti namodro: 
Úroveň nabitia batérie 
je: 21 – 100 % 
�• Bliká namodro: 
Zariadenie sa nabíja. 
• Svieti načerveno: 
Batéria je vybitá.

Stavová kontrolka LED



Kontrolka 
signálu

• Svieti namodro: 
Zariadenie je pripojené 
na internet. 
�• Svieti načerveno: slabé 
sieťové pokrytie, Karta 
SIM alebo mobilná sieť 
nie sú k dispozícii.
• Bliká namodro: 
Zariadenie je 
zaregistrované 
v mobilnej sieti, ale nie je 
pripojené na internet.
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Slot pre kartu 
nano SIM

Do slotu vložte kartu nano SIM. 

Tlačidlo Reset Stlačením papierovou sponkou na 3  sekundy 
resetujete zariadenie. 
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Vloženie karty SIM a batérie

Poznámka: 
•	 Pred vložením karty SIM a batérie si poznamenajte nastavenú 

SSID a heslo Wi-Fi na štítku vo vnútri zariadenia LinkZone. 
•	 Venujte pozornosť orientácii karty SIM. Uistite sa, že je karta 

SIM zarovnaná so slotom, a zasúvajte ju do slotu, kým správne 
nezapadne. 

•	 Odpojte adaptér hneď, ako bude vaše zariadenie úplne nabité 
zabráňte dlhodobému poškodeniu batérie.
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Zariadenie LinkZone zapnete stlačením a podržaním tlačidla zapnutia/
vypnutia na 3 sekundy. 

3s

Zapnutie
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Režim úspory energie
•	 Po 30 sekundách bez stlačenia tlačidla zhasnú všetky indikátory. 

Stlačením ľubovoľného tlačidla ich znova zapnete.
•	 Po 10 minútach bez používania Wi-Fi sa zariadenie LinkZone 

odpojí od mobilnej siete. Po stlačení ľubovoľného tlačidla alebo 
pri prístupe zariadenia k Wi-Fi sa pripojenie k sieti automaticky 
obnoví.

•	 Po 30 minútach bez používania Wi-Fi sa Wi-Fi vypne. Stlačením 
ľubovoľného tlačidla Wi-Fi opätovne zapnete.
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Pripojenie k sieti

Security Key: ***********

CancelOK

xxxx-xxxx

*********

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxx-xxxx

Select network

password

***********

xxxx-xxxx

SSID: xxxx-xxxx

WIFI Key: ***********

�1. �Uistite sa, že ste si zo štítka pod batériou poznamenali názov Wi-Fi 
(SSID) a heslo. 

2. �Otvorte nastavenia pripojenia pripojovaného zariadenia, napríklad 
počítača, tabletu alebo inteligentného telefónu, vyhľadajte názov Wi-Fi 
(SSID) a kliknutím naň sa pripojte k sieti Wi-Fi. Na výzvu zadajte heslo 
zo štítka. 
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Konfigurácia siete

Poznámka: Predvolené prihlasovacie údaje nájdete na štítku vo vnútri 
zariadenia LinkZone. 

Ako nakonfigurovať sieť Wi-Fi zariadenia LINKZONE:
1. Na zariadení, ktoré je pripojené k sieti LINKZONE, otvorte webový 
prehliadač.
2. Prejdite na webovú stránku na prihlásenie a postupujte podľa pokynov 
na obrazovke. Webovú stránku na prihlásenie nájdete na štítku pod 
batériou. 

Poznámka: Kompletnú používateľskú príručku nájdete v sekcii Pomocník 
na webovej stránke na prihlásenie.
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Ovládejte své zařízení pomocí aplikace TCL 
Connect 
Zariadenie môžete spravovať tiež pomocou aplikácia TCL Connect.
Ak chcete použiť TCL Connect:
1.  Naskenujte nižšie uvedený QR kód alebo v Apple App Store či Google 
Play vyhľadajte aplikáciu TCL Connect. 

2. Pri správe zariadenia postupujte podľa pokynov na obrazovke.
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Bezpečnosť a používanie  
Než začnete zariadenie používať, prečítajte si všetky bezpečnostné 
informácie. Nedodržanie týchto bezpečnostných pokynov môže spôsobiť 
zranenie alebo poškodenie vášho zariadenia alebo majetku iných osôb. 
Výrobca sa zrieka všetkej zodpovednosti za škody, ku ktorým môže dôjsť 
v dôsledku nesprávneho použitia alebo použitia mimo pokyny obsiahnuté 
v tejto príručke. 
•	�Zariadenie nepoužívajte na miestach, kde je zakázané používanie 
bezdrôtových zariadení.

•	�Keď je zariadenie zapnuté, udržiavajte ho vo vzdialenosti aspoň 15 cm 
od akýchkoľvek lekárskych zariadení, ako sú napríklad kardiostimulátory, 
načúvacie prístroje alebo inzulínové pumpy. Informácie týkajúce sa 
lekárskeho prístroja vám poskytne lekár alebo príslušný výrobca.

•	�Nedovoľte, aby deti používali zariadenie alebo jeho príslušenstvo bez 
dozoru.

•	�So zariadením zaobchádzajte vždy opatrne a uchovávajte ho na čistom 
a bezprašnom mieste.

•	�Zariadenie sa nepokúšajte sám opraviť.
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•	�Nehádžte zariadenie na zem, nehádžte s ním a neohýbajte ho.
•	�Zariadenie ani jeho príslušenstvo nevhadzujte do ohňa. 

Napájací adaptér

Zariadenie nabíjajte dodávaným káblom USB. Na nabíjanie používajte 
iba adaptér, ktorý je v súlade s platnými medzinárodnými a miestnymi 
bezpečnostnými predpismi. Adaptér by mal mať schválenie CE. Pri 
používaní iných adaptérov by ste mohli zariadenie poškodiť, prípadne 
niekomu privodiť zranenie či úmrtie. Keď je adaptér pripojený do 
elektrickej zásuvky, mal by sa nachádzať v dobre odvetranom priestore. 
Nepoužívajte poškodené napájacie adaptéry. 

Odporúčané špecifikácie adaptéra

Model UC11

Vstupné napätie/frekvencie 
striedavého prúdu 100 ~ 240 V, 50/60 Hz

Výstupné napätie/prúd/napájanie 5,0 V/1,0 A/5,0 W
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Priemerná aktívna účinnosť 73,8 % 

Spotreba v pokoji 0,08 W

Batéria 

VÝSTRAHA: PRI ZÁMENE BATÉRIE ZA NESPRÁVNY TYP HROZÍ RIZIKO 
VÝBUCHU. POUŽITÉ BATÉRIE ZLIKVIDUJTE V SÚLADE S POKYNMI. 
V súlade s nariadením o leteckej doprave nie je batéria produktu úplne 
nabitá. Pred prvým použitím zariadenia ju nabite. 
•	�Batériu sa nepokúšajte demontovať (hrozí nebezpečenstvo úniku 
jedovatých výparov a popálení). 

•	�Batériu neprepichujte, nerozoberajte ani neskratujte.
•	�Batéria musí byť zrecyklovaná alebo zlikvidovaná oddelene od 
komunálneho odpadu. Batérie likvidujte v súlade s miestnymi zákonmi 
a predpismi na ochranu životného prostredia.

•	�Batériu vymieňajte jedine za inú vyhovujúcu batériu. Použitie 
nevyhovujúcej batérie by mohlo spôsobiť požiar, explóziu, únik alebo 
iné riziko.
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•	Poškodenú batériu nepoužívajte. 

Prevádzkové prostredie

Zariadenie funguje najlepšie pri teplotách okolia 0 °C až 40 °C (32 °F 
až 104 °F) a malo by byť uchovávané pri teplotách v rozmedzí −10 °C 
až 70 °C (− 14 °F až 158 °F). Ak je prevádzkované alebo uchovávané 
mimo týchto teplotných rozsahov, nemusí fungovať správne. Zariadenie 
nevystavujte výrazným zmenám teploty ani vlhkosti.

Informácie o súlade s predpismi

Špecifická miera absorpcie (SAR)
Toto zariadenie spĺňa medzinárodné pravidlá pre vystavenie rádiovým 
vlnám.
Smernice pre vystavenie rádiovým vlnám používajú mernú jednotku známu 
ako špecifická miera absorpcie (Specific Absorption Rate) alebo SAR. Limit 
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SAR pri mobilných zariadeniach činí 2 W/kg pre telo, respektíve 4 W/kg pre 
končatiny.

Maximálna hodnota SAR pre tento model a podmienky, za ktorých bola 
zistená.

Hodnoty SAR pri nosení 
zariadenia na tele (5 mm)

UMTS 1 800 MHz + Wi-Fi 
2,4 GHz 1,56W/kg

Hodnoty SAR pri nosení 
zariadenia pri končatinách 
(0 mm)

LTE, pásmo 7 + Wi-Fi 2,4 GHz 3,47W/kg

Frekvenčné pásmo
Tento produkt používa nasledujúce frekvenčné pásma a hodnoty maximálneho 
výkonu rádiofrekvenčného zdroja:

Frekvenčné pásmo Maximálny vysokofrekvenčný 
výkon
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UMTS, pásmo 1 (2 100 MHz) 24,5 dBm

UMTS, pásmo 3 (1 800 MHz) 24,5 dBm

UMTS, pásmo 8 (900 MHz) 24,0 dBm

LTE FDD B1/3/7/8/20 
(2 100/1 800/2 600/900/800 MHz) 23,5 dBm

LTE TDD B38 (2 600 MHz) 23,5 dBm

802,11 b/g/n 2,4 GHz 19,43 dBm

802.11 a/n/ac 5 150 – 5 350 MHz 19,21 dBm

802.11 a/n/ac 5 470 – 5 725 MHz 19,04 dBm

802.11 a/n/ac 5 725 – 5 875 MHz 13,05 dBm
Obmedzenie: 
Toto zariadenie je možné prevádzkovať vo všetkých európskych 
krajinách. Pásmo 5 150 – 5 250 MHz1 siete Wi-Fi 5GHz možno 
používať v interiéroch i vonku iba v prípade, že zariadenie nie je 

	 Závisí na modelu zakúpeného zariadenia. 
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pripevnené k nehybným objektom, ku karosérii cestných vozidiel, k fixnej 
infraštruktúre alebo k pevnej vonkajšej anténe. Pásmo 5 250 – 5 350 Mhz1 
siete Wi-Fi 5 GHz možno používať iba v interiéroch. A pásmo 
5 470 – 5 725 MHz1 siete Wi-Fi 5 GHz nesmie byť v nasledujúcich 
krajinách používané v cestných vozidlách, vlakoch, lietadlách a dronoch:

BE BG SK DK DE EE IE EL ES

FR HR IT CY LV LT LU HU MT

NL AT PL PT RO SI SK FI SE

NO IS LI CH TR UK 
(NI) 

Ďalšie krajiny

UK
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Súlad s predpismi 

Spoločnosť TCL Communication Ltd. týmto vyhlasuje, že 
rádiové zariadenie typu TCL MW63VK spĺňa základné 
požiadavky a iné súvisiace ustanovenia smernice 2014/53/
EÚ. Celý text vyhlásenia EÚ o súlade je dostupný na: https://
www.tcl.com/global/en/service-support-mobile/eu-doc.html
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Likvidácia a recyklácia odpadu
Zariadenie, príslušenstvo a batéria musia byť zlikvidované podľa 
platných miestnych predpisov na ochranu životného prostredia.
Tento symbol na zariadení, batérii a príslušenstve znamená, že tieto 
produkty je nutné odniesť do:

•	 �zberných dvorov s konkrétnymi kontajnermi,
•	 �zberných kontajnerov v mieste predaja.

Ich recyklácia zabráni úniku látok do okolia.
V krajinách Európskej únie: Tieto zberné miesta sú k dispozícii bezplatne. 
Všetky produkty označené týmto symbolom je nutné odovzdať na týchto 
zberných miestach.
V krajinách mimo Európskej únie: Časti zariadenia označené týmto symbolom 
sa nesmú vyhadzovať do bežných kontajnerov, ak vaša oblasť alebo región 
disponujú príslušnými recyklačnými a zbernými dvormi. Tieto zariadenia je 
nutné odovzdať do príslušných zberných dvorov na recykláciu.
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Všeobecné informácie

Webové 
stránky www.tcl.com/global

Linka podpory https://www.tcl.com/global/en/mobile-support/
hotline&service-center.html

Kompletná 
používateľská 
príručka

Pozrite sa do sekcie Pomocník na webové stránke na 
prihlásenie. 

Výrobca TCL Communication Ltd.

Adresa 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong 
Kong Science Park, Shatin, NT, Hongkong

Aktualizácia softvéru
Náklady na pripojenie spojené s vyhľadaním, sťahovaním a inštaláciou 
aktualizácií softvéru pre operačný systém vášho mobilného zariadenia 
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sa líšia v závislosti od tarify, ktorú ste si zaobstarali u svojho 
telekomunikačného operátora. Aktualizácie sa sťahujú automaticky, ale ch 
inštalácia vyžaduje váš súhlas. Odmietnutie alebo zabudnutie inštalácie 
aktualizácie môže ovplyvniť výkon zariadenia a v prípade bezpečnostnej 
aktualizácie tiež môže vystaviť zariadenie bezpečnostným zraniteľnostiam. 
Ďalšie informácie o aktualizácii softvéru nájdete na adrese tcl.com. 

Vyhlásenie o ochrane súkromia pri používaní zariadenia  

So všetkými osobnými údajmi, ktoré ste poskytli spoločnosti TCL 
Communication Ltd., bude nakladané v súlade s naším oznámením 
o ochrane osobných údajov. Toto oznámenie o ochrane osobných údajov 
je dostupné na našich webových stránkach: 
https://www.tcl.com/global/en/communication-privacy-policy

Vylúčenie zodpovednosti 

Medzi popisom v tejto používateľskej príručke a ovládaním zariadenia 



SK – 22

môžu byť drobné odlišnosti, ktoré závisia od verzie softvéru vo vašom 
zariadení alebo konkrétnych služieb operátora. Spoločnosť TCL 
Communication Ltd. nenesie právnu zodpovednosť za takéto rozdiely 
ani za ich potenciálne dôsledky a táto zodpovednosť je výhradne na 
operátorovi.

Obmedzená záruka 
Ako spotrebiteľ môžete mať zákonné (štatutárne) práva („spotrebiteľské 
práva“), ktoré platia súčasne s právami stanovenými v tejto obmedzenej 
záruke, ktorú vám výrobca ponúka dobrovoľne (napríklad môže ísť 
o zákony na ochranu spotrebiteľov platné v krajine, v ktorej máte trvalé 
bydlisko). Táto obmedzená záruka definuje určité situácie, v ktorých 
výrobca poskytuje či neposkytuje v súvislosti so zariadením TCL nejakú 
nápravu. Táto obmedzená záruka neobmedzuje žiadne zákony na ochranu 
spotrebiteľov, ktoré sa vzťahujú na zariadenie TCL, ani neruší ich platnosť.
Ďalšie informácie o obmedzenej záruke nájdete na adrese 
https://www.tcl.com/global/en/warranty.
V prípade chyby, ktorá bráni v bežnom používaní zariadenia, okamžite 
informujte predajcu a predložte zariadenie spoločne s dokladom o kúpe.
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Overview

Power 
button

�• Press and hold for 3 seconds to power on or off your 
device. 
�• Press and hold for 10 seconds to reboot your device. 
NOTE If your device supports LED time-out control and 
this feature is activated, then short press power button to 
turn on LED indicators once they are turned off.

Micro 
USB port

Connect to a power supply (5 V/1 A) using the provided 
USB cable.
NOTE   Bundled USB cable may not support data transfer.

Buttons
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 Wi-Fi 
Indicator

• Solid blue: Wi-Fi is 
enabled. 
�• Off: Wi-Fi is off. �

SMS 
Indicator

• Solid blue: new 
message(s).
�• Flashing blue: SMS 
inbox is full.
• Off: No new message.

 
Battery 
Indicator

• Solid blue: battery 
level: 21% - 100% 
�• Flashing blue: the 
device is charging 
• Solid red: battery level 
is low.

Status LED

Signal 
Indicator

• Solid blue: the device 
is connected to Internet. 
�• Solid red: SIM card or 
network service is not 
available, or signal is 
weak
• Flashing blue: the 
device is registered on 
the mobile network, but 
not connected to the 
Internet.
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N a n o  S I M 
card slot

Insert a nano SIM card into the slot. 

Reset button Use a paperclip to press the button for 3 seconds to 
reset the device. 
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Insert the SIM Card & Battery

Note: 
•	 Heed the orientation of your SIM card. Make sure you align 

the SIM card with the slot and slide it into the slot until it sits 
properly. 

•	 Before inserting your SIM and battery, make a note of the default 
SSID and Wi-Fi password on the label inside your LinkZone.

•	 Remove the adapter as soon as your device is fully charged to 
avoid damaging the battery in the long run. 
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Press and hold the power button for 3 seconds to turn on your LinkZone. 

3s

Power On
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Power-saving Mode

•	 After 30 seconds without a button being pressed, all indicators 
will turn off. Press any button to turn them on again.

•	 After 10 minutes without the Wi-Fi being used, your LinkZone 
will be disconnected from the mobile network. When you press 
any button or when a device accesses the Wi-Fi, the network 
connection will resume automatically.

•	 After 30 minutes without the Wi-Fi being used, the Wi-Fi 
network will turn off. Press any button to turn the Wi-Fi network 
back on.
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Connect to the Network

Security Key: ***********

CancelOK

xxxx-xxxx

*********

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxx-xxxx

Select network

password

***********

xxxx-xxxx

SSID: xxxx-xxxx

WIFI Key: ***********

Tablet

Computer/PC

Smartphone

1

2

1. �Make sure you've made a note of the Wi-Fi name (SSID) and password 
on the label underneath the battery.

2. �Open the connection settings of the device to be connected, such as a 
PC, tablet, or smartphone, search for the Wi-Fi name (SSID) and click 
on it to connect to the Wi-Fi network. Enter the password from the 
label when prompted.
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Configure the Network
Note: For the default login information, refer to the label inside your 
LinkZone. 

To configure the LINKZONE Wi-Fi network:
1. Open a web browser on the device connected to the LINKZONE 
network.
2. Go to the login website and follow the on-screen instructions. The login 
website can be found on the label beneath the battery. 

Note: 
•	 It is strongly recommended that you change the default 

SSID (Wi-Fi name), Wi-Fi key, and login password to avoid 
unauthorized access.

•	 For a full user manual, check the Help section on the login 
website.
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Control Your Device using TCL Connect App 

You can also manage your device using TCL Connect App. 
To use TCL Connect app: 
1. Scan the QR code below or search TCL Connect App from Apple App 
Store or Google Play. 

2. Follow the on-screen instructions to manage your device. 
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Important Safety Information 
Read all the safety information before using your device. Failure to follow these 
safety instructions could result in injury, or damage to your device or other 
property. The manufacturer disclaims any liability for damage, which may result 
as a consequence of improper use or use contrary to the instructions contained 
herein.

Safety and handling instructions 
•	 �Do not use the device in areas where wireless devices are prohibited.
•	 �When the device is switched on, it should be kept at least 15 cm from 
any medical device such as a pacemaker, a hearing aid, or an insulin pump. 
Consult your physician and medical device manufacturer for information 
specific to your medical device.

•	 �Do not let children use the device and its accessories without supervision.
•	 �Always handle your device with care, and keep it in a clean and dust-free 
place.

•	 �Do not attempt to repair the device yourself.
•	 �Do not drop, throw, or bend your device.
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•	 �Do not dispose of the device and its accessories in a fire. 

Power adapter
Charge your device with the supplied USB cable. Only charge with an adapter 
that is compliant with the applicable international and regional safety standards. 
The adapter shall be CE-approved. Using other adapters could cause damage 
to the device or pose a risk of injury or death. Keep the adapter in a well-
ventilated area when it is plugged into an electrical outlet. Don’t use damaged 
power adapters. 

Recommended adapter specifications

Model UC11

Input voltage/AC frequency 100~240 V, 50/60 Hz

Output voltage/current/power 5.0 V/1.0 A/5.0 W

Average active efficiency 73.8% 

No-load power consumption 0.08W
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Battery
CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN 
INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE 
INSTRUCTIONS. 

In accordance with air regulations, the battery of your product is not fully 

charged. Please charge it first. 
•	 �Do not attempt to open the battery (due to the risk of toxic fumes and 
burns). 

•	�Do not puncture, disassemble, or short circuit the battery.
•	 �The battery must be recycled or disposed of separately from household 
waste. Dispose of batteries according to your local environmental laws and 
guidelines.

•	 �Replace the battery only with another qualified battery. Use of an unqualified 
battery may present a risk of fire, explosion, leakage, or other hazard.

•	Do not use damaged battery. 
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Operating environment
Your device is designed to work best in ambient temperatures between 0 °C 
and 40 °C (32 °F and 104 °F), and should be stored in ambient temperatures 
between –10 °C and 70 °C (14 °F and 158 °F). Your device may malfunction if 
operated or stored outside of these temperature ranges. Avoid exposing the 
device to dramatic changes in temperature or humidity. 

Compliance Information

Specific Absorption Rate (SAR)
This device meets international guidelines for exposure to radio waves.

The radio wave exposure guidelines use a unit of measurement known as the 
Specific Absorption Rate, or SAR. The SAR limit for mobile devices is 2 W/kg for 
body, and 4 W/kg for limb.
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Maximum SAR for this model and conditions under which it was recorded

Body-worn SAR (5 mm) UMTS 1800MHz + Wi-Fi 2.4GHz 1.56 W/kg

Limb SAR (0 mm) LTE Band 7 + Wi-Fi 2.4GHz 3.47 W/kg

Frequency band
This product operates with the following frequency bands and maximum radio-
frequency power:

Frequency band Maximum radio-frequency power

UMTS Band 1 (2100MHz) 24.5 dBm

UMTS Band 3 (1800MHz) 24.5 dBm

UMTS Band 8 (900MHz) 24.0 dBm
LTE FDD B1/3/7/8/20 
(2100/1800/2600/900/800 MHz) 23.5 dBm
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LTE TDD B38 (2600 MHz) 23.5 dBm

802.11 b/g/n 2.4GHz 19.43 dBm

802.11 a/n/ac 5150 – 5350 MHz 19.21 dBm

802.11 a/n/ac 5470 – 5725 MHz 19.04 dBm

802.11 a/n/ac 5725 – 5875 MHz 13.05 dBm

Restrictions: 
This equipment may be operated in all European countries. The 5150-5250 
MHz1 of Wi-Fi 5GHz can be used indoors and outdoors only when the 
equipment is not attached to a fixed installation or to the external body of road 
vehicles, a fixed infrastructure or a fixed outdoor antenna. The 5250-5350 
MHz1 of Wi-Fi 5GHz can be used inside buildings only. The 5470-5725 MHz1 
band of Wi-Fi 5GHz can’t be used in road vehicles, trains, aircraft or UAS 
(Unmanned Aircraft System) scenarios for the following countries:

1	 Depending on the device you purchased. 
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BE BG CZ DK DE EE IE EL ES

FR HR IT CY LV LT LU HU MT

NL AT PL PT RO SI SK FI SE

NO IS LI CH TR UK 
(NI) 

Third countries

UK
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Regulatory compliance

Hereby, TCL Communication Ltd. declares that the radio 
equipment type TCL MW63VK is in compliance with the 
essential requirements and other relevant provisions of 
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration 
of conformity is available at: https://www.tcl.com/global/en/
service-support-mobile/eu-doc.html
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Waste disposal and recycling
The device, accessory and battery must be disposed of in accordance with 
locally applicable environmental regulations.

This symbol on your device, the battery, and the accessories means that 
these products must be taken to:

•	 �Municipal waste disposal centres with specific bins.
•	 �Collection bins at points of sale.

They will then be recycled, preventing substances being disposed of in the 
environment.

In European Union countries: These collection points are accessible free of charge. 
All products with this sign must be brought to these collection points.

In non-European Union jurisdictions: Items of equipment with this symbol are 
not to be thrown into ordinary bins if your jurisdiction or your region has suitable 
recycling and collection facilities; instead they are to be taken to collection points 
for recycling.
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General information

Website www.tcl.com/global

Hotline https://www.tcl.com/global/en/mobile-support/
hotline&service-center.html

Full user 
manual Check the Help section on the login website. 

Manufacturer TCL Communication Ltd.

Address 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, Hong 
Kong Science Park, Shatin, NT, Hong Kong

Software update
The connection costs associated with finding, downloading and 
installing software updates for your mobile device’s operating system 
will vary depending on the offer you have subscribed to from your 
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telecommunications operator. Updates will be downloaded automatically 
but their installation will require your approval. Refusing or forgetting to 
install an update can affect your device’s performance and, in the event of 
a security update, expose your device to security vulnerabilities. For more 
information about software update, please go to tcl.com 

Privacy statement of device usage 

Any personal data you shared with TCL Communication Ltd. will be 
handled in accordance with our Privacy Notice. You can check our Privacy 
Notice by visiting our website: 
https://www.tcl.com/global/en/communication-privacy-policy

Disclaimer

There may be certain differences between the user manual description 
and the device’s operation, depending on the software release of your 
device or specific operator services. TCL Communication Ltd. shall not be 
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held legally responsible for such differences, if any, nor for their potential 
consequences, which responsibility shall be borne by the operator 
exclusively.

Limited warranty
As the consumer You may have legal (statutory) rights that are in addition 
to those set out in this Limited Warranty offered by Manufacturer 
voluntarily, such as the consumer laws of the country in which You live 
(“Consumer Rights”). This Limited Warranty sets out certain situations 
when the Manufacturer will, or will not, provide a remedy for the TCL 
device. This Limited Warranty does not limit or exclude any of your 
Consumer Rights relating to the TCL device.
For more information about limited warranty, please refer to Limited 
Warranty Leaflet or Warranty Card bundled with your device or go to 
https://www.tcl.com/global/en/warranty
In case of any defect of your device which prevents you from normal use 
thereof, you must immediately inform your vendor and present your device 
with your proof of purchase.
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rapide



FR - 2

Présentation

Bouton 
marche/
arrêt

�• Appuyez pendant 3 secondes pour éteindre ou allumer 
votre appareil. 
�• Appuyez pendant 10 secondes pour redémarrer votre 
appareil. 

Port 
micro 
USB

Pour se connecter à une alimentation (5 V/ 1 A) par le biais 
du câble USB fourni.
REMARQUE Le câble USB fourni est exclusivement destiné 
à la recharge. 

Touches
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 
Témoin 
du Wi-
Fi

• Bleu continu : le Wi-
Fi est activé. 
�• Éteint : Wi-Fi 
désactivé. �



Témoin 
de SMS 

• Bleu continu : 
nouveau(x) message(s).
�• Bleu clignotant :  La 
boîte de réception 
SMS est saturée.
• Éteint : Aucun 
nouveau message.



Témoin 
de 
batterie 

• Bleu continu : niveau 
de batterie : 21 à 
100 % 
�• Bleu clignotant : 
l'appareil est en charge 
• Rouge continu : le 
niveau de la batterie 
est bas.

DEL d’état


Voy
ant 
du 
signal

• Bleu continu : l'appareil 
est connecté au réseau. 
�• Rouge fixe : Mauvaise 
couverture réseau, pas 
de carte SIM ou réseau 
indisponible.
• Clignotant en bleu : votre 
appareil n’est pas connecté 
à un réseau.
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  Lo g emen t 
pour carte 
nano-SIM

Insérez une carte nano-SIM dans l'emplacement.

 Bouton de 
réinitialisation

Utilisez un trombone pour appuyer sur le bouton
pendant 3 secondes afin de réinitialiser l'appareil.
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Insérer la carte SIM et la batterie

Remarque : 
•	 Avant d’insérer votre carte SIM et votre batterie, notez le SSID 

et le mot de passe Wi-Fi par défaut sur l’étiquette à l’intérieur 
de votre LinkZone.

•	 Notez l'orientation de votre carte SIM. Veillez à bien aligner 
la carte SIM sur son support et faites-la glisser dans la fente 
jusqu'à ce qu'elle soit bien en place. 

•	 Retirez l'adaptateur dès que votre appareil est complètement 
chargé pour évitez d'endommager la batterie à long terme.
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Maintenez la touche Marche-Arrêt enfoncée pendant 3 seconde pour 
allumer votre LinkZone. 

3s

Mise sous tension
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•	 Après 30 secondes sans qu’aucun bouton ne soit enfoncé, tous 
les voyants à DEL s’éteignent. Appuyez sur n’importe quel bouton 
pour les rallumer.

•	 Après 10 minutes sans utilisation du Wi-Fi, la connexion au réseau 
mobile s’éteint. Lorsque vous appuyez sur l’une des touches 
ou lorsqu’un appareil accède au Wi-Fi, le réseau se reconnecte 
automatiquement.

•	 Après 30 minutes sans utilisation du Wi-Fi, la connexion au réseau 
Wi-Fi s’éteint. Appuyez sur n’importe quel bouton pour réactiver 
le réseau Wi-Fi.

Modes d’économie d’énergie
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Se connecter au réseau

Security Key: ***********

CancelOK

xxxx-xxxx

*********

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxxxxxxx

xxxx-xxxx

Select network

password

***********

xxxx-xxxx

SSID: xxxx-xxxx

WIFI Key: ***********

1. Assurez-vous d’avoir noté le nom Wi-Fi (SSID) et le mot de passe sur 
l’étiquette sous la batterie. 
2. Ouvrez les paramètres de connexion de l’appareil à connecter, tel qu’un 
PC, une tablette ou un smartphone, recherchez le nom Wi-Fi (SSID) et 
cliquez dessus pour vous connecter au réseau Wi-Fi. Entrez le mot de 
passe de l’étiquette lorsque vous y êtes invité. 
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Configurer le réseau

Remarque : pour les identifiants par défaut, veuillez vous référer à 
l'étiquette à l'intérieur de votre LinkZone. 

Pour configurer le réseau Wi-Fi du LINKZONE :
1. Ouvrez un navigateur Web sur l'appareil connecté au réseau du 
LINKZONE.
2. Accédez au site Web de connexion et suivez les instructions à l'écran. 
Vous pouvez le trouver également sur l’étiquette placée sous la batterie. 
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Contrôlez votre appareil à l'aide de l'application TCL 
Connect
Vous pouvez également gérer votre appareil à l'aide de l'application TCL 
Connect. 
Pour utiliser l'application TCL Connect :
1. Scannez le code QR ci-dessous ou recherchez l'application TCL Connect 
sur l'Apple Store ou Google Play. 

2. Suivez les instructions à l'écran pour gérer votre appareil.
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Informations importantes concernant la sécurité 
Lisez toutes les informations relatives à la sécurité avant d'utiliser votre appareil. 
Le non-respect de ces consignes de sécurité peut entraîner des blessures ou des 
dommages à votre appareil ou à d'autres biens. Le fabricant ne pourra être tenu 
responsable des conséquences résultant d’une utilisation impropre et / ou non 
conforme aux instructions contenues dans le manuel.

Instructions de sécurité et de manipulation
•	 �N'utilisez pas l'appareil dans des zones où les appareils sans fil sont interdits.
•	 �Lorsque l’appareil est sous tension, veillez à ce qu’il ne se trouve jamais 
à moins de 15 centimètres d’un appareil médical stimulateur cardiaque, 
assistance auditive ou pompe à insuline, Consultez votre médecin et le 
fabricant du dispositif médical pour obtenir des informations spécifiques à 
votre dispositif médical.

•	 �Ne laissez pas les enfants utiliser l’appareil et ses accessoires sans surveillance.
•	 �Manipulez toujours votre appareil avec soin et conservez-le dans un endroit 
propre et à l’abri de la poussière.

•	 �N'essayez pas de réparer vous-même l'appareil.
•	Évitez de faire tomber, de jeter ou de plier votre appareil.
•	Ne jetez pas l’appareil et ses accessoires au feu. 
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Adaptateur électrique
Chargez votre appareil à l'aide du câble USB fourni. Ne chargez qu'avec un 
adaptateur conforme aux normes de sécurité internationales et régionales 
applicables. L'adaptateur doit être homologué CE. L’utilisation d'autres 
adaptateurs pourrait endommager l’appareil ou constituer un risque de blessure 
ou mortel. L’adaptateur doit être conservé dans un endroit bien ventilé lorsqu'il 
est branché sur une prise électrique. N'utilisez pas d’adaptateurs électriques 
endommagé

Spécifications de l'adaptateur recommandé

Modèle UC11

Tension d'entrée/ fréquence CA 100 à 240 V, 50/60 Hz

Tension de sortie/ courant/ 
alimentation 5 V/1 A/ 5 W

Rendement moyen en mode actif 73,8%

Consommation électrique hors charge 0,08W



FR - 13

Batterie
ATTENTION : RISQUE D’EXPLOSION EN CAS DE REMPLACEMENT PAR 
UN TYPE INCORRECT DE BATTERIE. RECYCLAGE DES BATTERIES USAGEES 
SELON LES INSTRUCTIONS. 

Conformément à la réglementation aérienne, la batterie de votre produit n'est 
pas complètement chargée. Veuillez la recharger avant toute chose. 
•	 �Ne pas ouvrir la batterie (risques d’émanations de substances chimiques et 
de brûlures), 

•	�Ne percez pas, ne désassemblez pas la batterie et ne provoquez pas de 
court-circuit.

•	 �La batterie doit être recyclée ou éliminée séparément des déchets 
ménagers. Mettez les piles au rebut conformément aux lois et directives 
environnementales locales.

•	 �Ne remplacez la batterie que par une autre batterie homologuée. L'utilisation 
d'une batterie non homologuée peut présenter un risque d'incendie, 
d'explosion, de fuite ou tout autre danger.

•	N'utilisez pas de batterie endommagée.
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Environnement de service
Votre appareil est conçu pour fonctionner au mieux dans des températures 
ambiantes comprises entre 0 et 40 °C, et doit être stocké à des températures 
ambiantes allant de -10 à 70 °C. Votre appareil risque de mal fonctionner s'il 
est utilisé ou stocké en dehors de ces plages de température. Évitez d'exposer 
l'appareil à des changements importants de température ou d'humidité. 

Informations relatives à la conformité

Débit d’absorption spécifique (DAS)
Cet appareil est conforme aux directives internationales relatives à l'exposition 
aux ondes radio.

Les directives d’exposition aux ondes radioélectriques utilisent une unité de 
mesure appelée Débit d’Absorption Spécifique ou « DAS ». La limite DAS pour 
les appareils mobiles est de 2 W/kg pour le corps, et 4 W/kg pour les membres

DAS maximum pour ce modèle et conditions du test

DAS avec l’appareil en 
contact avec le corps (5 mm)

UMTS 1 800 MHz + Wi-
Fi 2,4 GHz 1,56 W/kg
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DAS au niveau des membres 
(0 mm)

LTE (bande 7) + Wi-Fi 
2,4 GHz 3,47 W/kg

Bande de fréquence
Ce produit fonctionne dans les bandes de fréquence et aux puissances 
de radio-fréquences maximales :

Bande de fréquence Puissance maximale des 
radiofréquences

UMTS Bande 1 (2 100 MHz) 24,5 dBm

UMTS Bande 3 (1 800 MHz) 24,5 dBm

UMTS Bande 8 (900 MHz) 24,0 dBm

LTE FDD B1/3/7/8/20 
(2100/1800/2600/900/800 MHz) 23,5 dBm
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TDD LTE B38 (2 600 MHz) 23,5 dBm

802.11 b/g/n 2.4GHz 19,43 dBm

802.11 a/n/ac 5 150 à 5 350 MHz 19,21 dBm

802.11 a/n/ac 5470 à 5725 MHz 19,04 dBm

802.11 a/n/ac 5725 à 5875 MHz 13,05 dBm

Cet appareil fonctionne dans tous les pays européens. Les 5150-5250 MHz1 
en Wi-Fi 5GHz peuvent être utilisés en intérieur et en extérieur uniquement 
lorsque les équipements ne sont pas rattachés à une installation fixe ou au 
châssis extérieur des véhicules routiers, à une infrastructure fixe ou à une 
antenne extérieure fixe. Les 5250-5350 MHz1 en Wi-Fi 5GHz ne peuvent être 
utilisés qu'à l'intérieur des bâtiments. Et la bande des 5470 à 5725 MHz1 du 
Wi-Fi 5GHz ne peut pas être utilisée dans les véhicules routiers, les trains, 
les avions ou le scénario UAS (systèmes d'aéronefs sans pilote) pour les pays 
suivants.

1 En fonction de l’appareil que vous avez acheté
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Pays tiers

UK

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES

FR HR IT CY LV LT LU HU MT

NL AT PL PT RO SI SK FI SE

NO IS LI CH TR UK 
(NI) 
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Élimination et recyclage des déchets
L'appareil, les accessoires et la batterie doivent être mis au rebut 
conformément aux réglementations environnementales locales en vigueur.

Le symbole de « poubelle barrée » figurant sur votre appareil, sa batterie 
et ses accessoires signifie que ces produits doivent, en fin de vie, être 
rapportés à :

•	 �Des déchetteries municipales équipées de bacs spécifiques.
•	 �Des bacs de collecte sur les points de vente.

Ils y seront recyclés, évitant ainsi le rejet de substances dans l’environnement.
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Dans les pays membres de l’Union européenne : Ces points de collecte sélective 
sont accessibles gratuitement. Tous les produits marqués du symbole de « poubelle 
barrée » doivent être rapportés à ces points de collecte.

Dans les pays non membres de l’Union Européenne : Il convient de ne pas jeter les 
équipements marqués de ce symbole dans les poubelles ordinaires si votre pays 
ou région dispose de structures de collecte et de recyclage adaptées, mais de les 
rapporter à ces points de collecte pour qu’ils y soient recyclés.

Conformité réglementaire

Par la présente, TCL Communication Ltd. déclare que 
l'équipement radio de type TCL MW63VK est conforme aux 
exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de 
la directive 2014/53/UE. La déclaration complète de conformité 
européenne est disponible à l’adresse suivante : https://www.tcl.
com/global/en/service-support-mobile/eu-doc.html
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Informations sur l'assistance

Site Web www.tcl.com/global

Service client https://www.tcl.com/global/en/mobile-support/
hotline&service-center.html

Fabricant TCL Communication Ltd.

Adresse 5/F, Building 22E, 22 Science Park East Avenue, 
Hong Kong Science Park, Shatin, NT, Hong Kong

Mise à jour du logiciel.
Les coûts de connexion liés à la recherche, au téléchargement et à 
l'installation des mises à jour du système d'exploitation de votre appareil 
mobile varient en fonction de l'offre que vous avez souscrite auprès 
de votre opérateur de télécommunications. Les mises à jour seront 
téléchargées automatiquement mais leur installation nécessitera votre 
accord.
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Refuser ou oublier d'installer une mise à jour peut affecter les 
performances de votre appareil et, dans le cas d'une mise à jour de 
sécurité, exposer votre appareil à des failles de sécurité. Pour plus 
d'informations sur l'utilisation du téléphone, consultez le site tcl.com

Déclaration de confidentialité liée à l'utilisation de 
l'appareil
Toutes les données personnelles que vous avez partagées avec TCL 
Communication Ltd. seront traitées conformément à notre Déclaration de 
confidentialité. Vous pouvez consulter notre Politique de confidentialité en 
visitant notre site Web : https://www.tcl.com/global/en/communication-
privacy-policy

Clause de non-responsabilité
Selon la version logicielle de votre appareil et les services spécifiques 
offerts par votre opérateur, certaines différences peuvent apparaître entre 
la description du manuel utilisateur et le comportement de l’appareil. 
TCL Communication Ltd. ne pourra être tenu légalement responsable de 
telles différences, le cas échéant, ou de leurs conséquences éventuelles, 
l’opérateur en portant l’exclusive responsabilité.
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Garantie limitée
En tant que consommateur, vous pouvez disposer de droits légaux 
(statutaires) qui s'ajoutent à ceux énoncés dans cette garantie limitée 
offerte volontairement par le fabricant, tels que les lois sur la protection 
des consommateurs du pays dans lequel vous vivez (« droits des 
consommateurs »). La présente Garantie limitée définit certaines situations 
dans lesquelles le Fabricant est tenu ou non de fournir une solution 
pour l'appareil TCL. La présente Garantie limitée ne saurait limiter ou 
exclure quelque Droit du consommateur auquel Vous pouvez prétendre 
concernant un appareil TCL.
Pour plus d'informations concernant la garantie limitée, consultez le site  
https://www.tcl.com/global/en/warranty
En cas de constat d’un défaut de conformité de l’appareil qui en empêche 
une utilisation normale, vous devez aviser immédiatement votre revendeur 
et lui présenter l’appareil avec la preuve de son achat.


